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1.6.2005 A6-0134/34

PAKEITIMAS 34
pateikė Claude Turmes Verts/ALE frakcijos vardu

Pranešimas A6-0134/2005
Anne Laperrouze
Transeuropinių energetikos tinklų gairės

Pasiūlymas dėl sprendimo (KOM(2003)0742 – C5-0064/2004 – 2003/0297(COD) – keičiantis 
aktas)

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 34
4 straipsnio 1 dalies aa punktas (naujas)

aa) įsteigti Europos garantinį fondą, kuris 
skatintų investicijas į energijos (elektros, 
dujų ir šilumos) paskirstymo tinklų 
pritaikymą, kuris yra būtinas siekiant 
energetikos didesnės decentralizacijos;

Or. fr

Pagrindimas

L'augmentation de la part des énergies décentralisées (renouvelables, co- et trigénération) est 
dans l'intérêt européen notamment car elle accroît la stabilité des réseaux, augmente 
l'utilisation des ressources locales et offre donc une plus value économique aux régions, y 
compris les régions périphériques, améliore l'environnement en réduisant les pertes 
occasionnées lors du transport, et augmente la concurrence par l'entrée de nouveaux acteurs 
sur le marché tout en réduisant la domination du marché par un nombre réduit d'oligopoles.
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1.6.2005 A6-0134/35

PAKEITIMAS 35
pateikė Claude Turmes, Verts/ALE frakcijos vardu

Pranešimas A6-0134/2005
Anne Laperrouze
Transeuropinių energetikos tinklų gairės

Pasiūlymas dėl sprendimo (KOM(2003)0742 – C5-0064/2004 – 2003/0297(COD)

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimas

Pakeitimas 35
6 straipsnio 1 dalies ba punktas (naujas)

ba) projektas skirtas bendrovėms,  
atitinkančioms nuosavybės skaldymo 
sąlygas;

Or. fr

Justification

Le Parlement européen a toujours défendu le principe d'une séparation parfaite entre la 
partie monopolistique du marché de l'énergie (les réseaux) et la partie concurrentielle de 
celui-ci. L'argent des contribuables européens ne peut soutenir les oligopoles dominants qui 
assurent leur pouvoir par le contrôle simultané de production et de transport.
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1.6.2005 A6-0134/36

PAKEITIMAS 36
pateikė Claude Turmes, Verts/ALE frakcijos vardu

Pranešimas A6-0134/2005
Anne Laperrouze
Transeuropinių energetikos tinklų gairės

Pasiūlymas dėl sprendimo (KOM(2003)0742 – C5-0064/2004 – 2003/0297(COD)

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimas

Pakeitimas 36
9 straipsnis

9 straipsnis
Europinio intereso projektų įgyvendinimas

Išbraukta.

1.  Europinio intereso projektai privalo būti 
įgyvendinami skubos tvarka.
Ne vėliau kaip per 6 metus po šio 
sprendimo įsigaliojimo, valstybės narės 
privalo pateikti Komisijai tokių projektų 
įgyvendinimo grafikus, kuriuose būtų 
nurodomi tokie duomenys:

a) numatoma planavimo patvirtinimo 
proceso eiga,

b) galimybių tyrimo ir projektavimo etapo 
grafikas,

c) projekto rengimas,

d) projekto įgyvendinimas.
2. Valstybės narės privalo teikti Komisijai 
metines ataskaitas apie tai, kaip sekasi 
įgyvendinti 1 dalyje nurodytus projektus.
Jeigu projektai įgyvendinami lėčiau, nei 
numatyta Komisijai pateiktame grafike, 
valstybės narės privalo pateikti Komisijai 
peržiūrėtą įgyvendinimo planą. 
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Valstybės narės privalo imtis atitinkamų 
veiksmų, siekdamos užtikrinti, kad 
europinio intereso projektų patvirtinimo 
procedūra būtų vykdoma operatyviai ir kad 
nesusidarytų nereikalinga gaišatis.

Or. fr

Justification

L'augmentation de la part des énergies décentralisées (renouvelables, co- et trigénération) est 
dans l'intérêt européen notamment car elle accroît la stabilité des réseaux, augmente 
l'utilisation des ressources locales et offre donc une plus value économique aux régions, y 
compris les régions périphériques, améliore l'environnement en réduisant les pertes 
occasionnées lors du transport, et augmente la concurrence par l'entrée de nouveaux acteurs 
sur le marché tout en réduisant la domination du marché par un nombre réduit d'oligopoles.
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1.6.2005 A6-0134/37

PAKEITIMAS 37
pateikė Lorenzo Cesa PPE-DE frakcijos vardu,

Pranešimas A6-0134/2005
Anne Laperrouze
Transeuropinių energetikos tinklų gairės

Pasiūlymas dėl sprendimo (KOM(2003)0742 – C5-0064/2004 – 2003/0297(COD)

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimas

Pakeitimas 37
I priedo pavadinimas ir EL.1 ir EL.2 punktai

TRANSEUROPINIAI ENERGIJOS 
TINKLAI

TRANSEUROPINIAI ENERGIJOS 
TINKLAI

7 straipsnyje apibrėžti prioritetiniai projektai Prioritetinių projektų, įskaitant 7 ir 8 
straipsniuose apibrėžtus europinės svarbos 
projektus, kryptys
Žemiau išvardyti kiekvienos prioritetinės 
krypties prioritetiniai projektai, įskaitant 
europinės svarbos projektus

ELEKTROS ENERGIJOS TINKLAI

EL.1. Prancūzija – Belgija – Nyderlandai – 
Vokietija: 

elektros energijos tinklo sustiprinimas, 
siekiant išspręsti perkrovos problemą, 
kilusią perduodant elektros energijos srautą 
per Beneliukso teritoriją.

ELEKTROS ENERGIJOS TINKLAI

EL.1. Prancūzija – Belgija – Nyderlandai – 
Vokietija:

elektros energijos tinklo sustiprinimas, 
siekiant išspręsti perkrovos problemą, 
kilusią perduodant elektros energijos srautą 
per Beneliukso teritoriją.

Europinės svarbos projektai:
Aveline (Prancūzija) – Avelgem (Belgija) 
linija
Moulaine (Prancūzija) – Aubange (Belgija) 
linija

EL.2. Italijos sienos su Prancūzija, Austrija, 
Slovėnija ir Šveicarija:

elektros energijos tinklų sujungimo 

EL.2. Italijos sienos su Prancūzija, Austrija, 
Slovėnija ir Šveicarija:

elektros energijos tinklų sujungimo 
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pajėgumo didinimas. pajėgumo didinimas.

Europinės svarbos projektai:
Lienz (Austrija) – Cordignano (Italija) 
linija
Naujas tinklų sujungimas tarp Italijos ir 
Slovėnijos
Udine Ovest (Italija) – Okroglo (Slovėnija) 
linija
S. Fiorano (Italija) – Nave (Italija) – 
Gorlago (Italija) linija
Venezia Nord (Italija) – Cordignano 
(Italija) linija
St Peter (Austrija) – Tauern (Austrija) 
linija
Südburgenland (Austrija) – Kainachtal 
(Austrija)
Tinklų sujungimas tarp Austrijos ir Italijos 
(Thaur-Brixen) per Brenner geležinkelio 
tunelį

Grand Ile (Prancūzija)  Piossasco (Italija) 
linija

Or. fr

Justification

L'inclusion de la nouvelle interconnection éléctrique entre la France et l'Italie au sein des 
projets d'intérêt européen, devrait permettre de devélopper les échanges et la concurrence sur 
les marchés de l'eléctricité et de renforcer la sécurité d'approvvisionnement dans les deux 
pays.
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1.6.2005 A6-0134/38

PAKEITIMAS 38
pateikė Anne Laperrouze, ALDE frakcijos vardu,

Pranešimas A6-0134/2005
Anne Laperrouze
Transeuropinių energetikos tinklų gairės

Pasiūlymas dėl sprendimo (KOM(2003)0742 – C5-0064/2004 – 2003/0297(COD)

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimas

Pakeitimas 38
10 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

1. Komisija, pasitarusi su atitinkamomis 
valstybėmis narėmis, gali paskirti Europos 
koordinatorių. 

1. Komisija, bendru sutarimu su 
atitinkamomis valstybėmis narėmis ir 
pasikonsultavusi su Europos Parlamentu, 
gali paskirti Europos koordinatorių 
projektams, kuriuos vykdant kyla sunkumų.

Or. fr


